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Nareszcie! Jest juz nowa
gazeta firmowa!

Co nowego w firmie Leier? Bardzo du¿o �
dlatego warto po�wiêciæ kilka minut niniejsze-
mu wydaniu gazety firmowej.

W latach 2001/2002 zosta³o wzglêdnie
zostanie zainwestowane 25 milionów EURO
w rozbudowê przedsiêbiorstw Grupy w
Austrii, na Wêgrzech i w Polsce.

Otwarto nowy salon samochodowy w
Gyõr (BMW, MINI, Rover, Land-Rover) oraz
w Pápa nowy salon SKODY. Po sze�ciu
miesi¹cach przygotowañ uruchomiono w
Kiskunlacháza kolejny zak³ad dostosowany
do nowo zdefiniowanych wymagañ jako�-
ciowych. Pécs wzbogaci³ siê o instalacje be-
tonowe dla celów ochrony �rodowiska oraz
urz¹dzenie do produkcji wyrobów stosowa-

nych w budownictwie podziemnym.
W cegielni w Devecser zosta³a
ca³kowicie zmodernizowana pro-

dukcja mokra, a w Mátraderecs-
ke zoptymalizowano produk-
cjê dachówki ceramicznej. W
Tarnowskich Zak³adach Cera-
miki Budowlanej w ca³o�ci
przebudowano zak³ad przero-
bu wstêpnego surowca, jak

równie¿ jeden z zak³adów pro-
dukcyjnych � w zak³adzie tym
wytwarzaj¹cym nowe wyroby

osi¹ga siê wydajno�æ, jak¹ kiedy�
osi¹ga³o ca³e przedsiêbiorstwo.
Zainstalowano równie¿ liniê
technologiczn¹ do produkcji ele-
mentów stropowych, która w³a�nie
jest w trakcie oddawania do u¿ytku,

i jeszcze wiele wiêcej!

Újra itt az idõ!
Itt a legújabb Leier-újság!

Mi történt cégünknél az elmúlt évben?
Nagyon sok minden, ezért érdemes len-
ne pár percet ennek a kiadványnak szen-
telni.

Cégcsoportunk ausztriai, magyaror-
szági és lengyelországi üzemeinek bõ-
vítésére mintegy 25 millió eurót fordított,
illetve fordít a 2001/2002-es évben.

Az idei évben két márkakereskedés-
sel is bõvült cégcsoportunk: Gyõrben
BMW, Pápán pedig SKODA autószalo-
nunk várja az érdeklõdõket. Kiskun-
lacházán egy újabb gyárat helyeztünk
üzembe, amely a hat hónapos átalakítási
és berendezkedési munkálatok után a
megújult minõségi elvárásoknak meg-
felelõen készült el. Pécsett a mélyépítõ-
termékek gyártásához szükséges gé-
pet helyezünk üzembe, Deve-
cserben a téglagyár vizes-
termelését alapjaiban átalakítottuk,
míg Mátraderecskén a cserépgyár-
tást optimalizáltuk.

A tarnówi téglagyárban az elõ-
készítõ munkálatokat átalakítottuk,
az egyik üzemet pedig teljesen át-
építettük. Ezáltal, valamint az új ter-
mékek elõállításával a vállalkozás
korábbi össztermelési kapacitása
jelentõsen megnõtt. Mindezeken
felül egy mesterpaneles födémeket
gyártó gépet helyeztünk üzembe.

Itt szeretnénk köszönetet mon-
dani mindazoknak a keményen
dolgozó munkatársaknak, kivált-
képpen a Josef Fleischhacker

Es ist wieder einmal soweit!
Die neue Firmenzeitung ist da!

Was gibt es Neues bei Leier? Jede Menge � es lohnt
sich daher, ein paar Minuten der vorliegenden Ausgabe zu
widmen.

In 2001/2002 wurden beziehungsweise werden rund
25 Mio. Euro in den Ausbau der Unternehmensgruppe in
Österreich, Ungarn und Polen gesteckt.

Es wurde ein neues Autohaus in Gyõr (BMW, MINI,
Rover, Land-Rover) und für SKODA ein neues Autohaus
in Pápa eröffnet. In  Kiskunlacháza wurde nach einer
sechsmonatigen Errichtungszeit ein zusätzliches Werk mit
neu definierten Qualitätsansprüchen in Betrieb genom-
men. Pécs wird durch eine Umweltschutzbeton- sowie
eine Tiefbauproduktfertigungsanlage bereichert. Im De-
vecserer Ziegelwerk wurde die Naßproduktion komplett
neu konzipiert, in Mátraderecske wird die Tondachziegel-
produktion optimiert. In den Tarnówer Ziegelwerken wurde
die Aufbereitung sowie ein Werk komplett umgebaut �
dort allein wird jetzt die ehemalige Gesamtkapazität des

.

A  �Burgenland legjobb családi vállalkozásá�-nak járó kitüntetés átadása
Auszeichnung zum besten Familienunternehemen Burgenland
Przyznanie firmie wyró¿nienia dla najlepszego przedsiêbiorstwa rodzinnego w okrêgu Burgenland
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(Folytatás az 1. oldalról.)
vezette magyarországi és a Wilhelm
Hipsag vezette lengyelországi be-
ruházási részlegeknek, akik munká-
jukkal hozzájárultak a cégcsoport
sikeréhez.

Egy-egy beruházás mindig új ter-
mékekkel jár. Újdonságainkról az
építõanyagok területén a 8�9. olda-
lon, az autókról pedig a  14�16. ol-
dalon találnak további részleteket.

Egy vállalat sikere nagyban függ
dolgozóitól, ezért cégcsoportunk
nagy súlyt fektet a továbbképzésre,
oktatásra. Mi sem bizonyítja jobban
cégünk sikerét, mint az a számos
kitüntetés és elismerés, amit az évek
folyamán kaptunk.

A 2002 tavaszán Budapesten
megrendezett Construma
Építõipari Szakkiállításon
cégcsoportunk a legszebb
standért járó elsõ helye-
zést érte el.

A cégcsoport ausztriai
vállalata ez év májusában
nyerte el az �Ausztria leg-
jobb családi vállalkozásá�-
nak járó elismerést, melyet
a Wirtschaftsblatt nevû na-
pilap hirdetett meg.

A szoros versenyben
nyolcvan (!) vállalat került a
döntõbe, ahol mindössze ki-
lenc vállalat kaphatta meg a leg-
jobbnak járó elismerést. A Leier-
cégcsoportot Burgenland gyõz-
tesének nevezték ki.

A tarnówi téglagyár az idei
év elején nyerte el �A régió legsi-
keresebb vállalata � Arany Cég
2002� kitüntetést, amelyet csak az
adott iparág legjobbjai kaphatnak
meg. A kitüntetést Kis-Lengyelor-
szág tartományfõnöke adta át a
vállalatnak.

A kitüntetések közül a legjelen-
tõsebb a Leier-cégcsoport vezetõ-
jének, Michael Leiernek, a Magyar
Köztársaság burgenlandi tisztelet-
beli konzuljának júliusban a bécsi
magyar nagykövetségen átadott
Magyar Köztársaság Érdemrend
Lovagkeresztje volt, amely a leg-
magasabb kitüntetés, amit a Magyar
Köztársaság külföldi állampolgár
részére adhat.

Mindazt, amit eddig elértünk, el-
sõsorban kiváló dolgozóinknak és
hûséges partnereinknek köszönhet-
jük. Itt szeretnénk megköszönni min-
denkinek az együttmûködést és jó
szerencsét kívánunk a további cé-
lok eléréséhez.

Unternehmens mit neuen Produkten erzeugt � weiters wurde
eine Elementdeckenanlage installiert, die jetzt gerade in Be-
trieb genommen wird, und noch viel mehr!

An dieser Stelle ist es auch angebracht und der Unterneh-
merfamilie Leier ein wirkliches Anliegen, verdienten Mitarbei-
tern für ihren Einsatz zu danken � insbesondere den ungari-
schen Investitionsteams mit Josef Fleischhacker an der Spitze
und den polnischen unter der Führung von Wilhelm Hipsag.

Investitionen bedeuten auch neue Produkte. Mehr über
unsere Neuheiten im Geschäftsfeld Baustoffe erfahren Sie auf
den Seiten 8�9, im Geschäftsfeld Auto auf den Seiten 14�16.

Ein Unternehmen ist so gut wie seine Mitarbeiter � daher
gehören Fort- und Weiterbildung beziehungsweise Schulun-
gen bei der Leier Gruppe zu den Top-Themen.

W tym miejscu przedsiêbiorst-
wo rodzinne Leier pragnie szcze-
rze podziêkowaæ zas³u¿onym pra-
cownikom za ich zaanga¿owanie
� szczególnie wêgierskiemu
zespo³owi inwestycyjnemu na
czele z panem Josefem
Fleischhacker oraz zespo³owi
polskiemu pod kierownictwem
pana Wilhelma Hipsag.

Inwestycje oznaczaj¹ równie¿
nowe produkty. Wiêcej o naszych
nowo�ciach w bran¿y materia³ów
budowlanych dowiedz¹ siê Pañst-
wo na stronach 8�9, w bran¿y sa-
mochodowej na stronach 14�16.

Przedsiêbiorstwo jest tak dobre,
jak jego pracownicy � z tego powo-
du dokszta³canie wzglêdnie szko-

lenia w Firmie Leier nale¿¹ do
zadañ pierwszoplanowych.

W ramach targów
materia³ów budowlanych
�Construma�, które odby³y siê
wiosn¹ 2002 r. w Budapesz-
cie, Grupa Leier otrzyma³a
wyró¿nienie za najlepsz¹ i
naj³adniejsz¹ aran¿acjê stois-
ka.

W maju w konkursie �Naj-
lepsze austriackie przedsiê-

biorstwa rodzinne� zorganizo-
wanym przez austriacki dziennik

�Wirtschaftsblatt� nasze przed-
siêbiorstwo zosta³o zwyciêzc¹ w
okrêgu Burgenland � w klasyfikacji
koñcowej znalaz³o siê 80 (!) przed-
siêbiorstw, z których zwyciê¿y³o 9
firm.

W tym roku na wiosnê Leier - Tar-
nowskie Zak³ady Ceramiki Budowla-
nej S.A. zosta³y wyró¿nione nagrod¹
�Lider Regionu � Z³ota Firma 2002�.
Nagrodê tê otrzymuj¹ tylko najlepsze
przedsiêbiorstwa danej bran¿y. Na-
groda zosta³a wrêczona przez Wo-
jewodê Ma³opolskiego.

Najwa¿niejszym w�ród wymie-
nionych wydarzeñ by³o jednak¿e nie-
dawne uhonorowanie szefa firmy,
Konsula Honorowego, Radcy Hand-
lowego - Pana Michaela Leiera � w
lipcu w Ambasadzie Wêgierskiej
zosta³ on odznaczony Krzy¿em
Rycerskim Orderu Zas³ugi Republiki
Wêgier. Order ten jest najwy¿szym
odznaczeniem, jakie pañstwo wê-
gierskie mo¿e przyznaæ za szczegól-
ne zas³ugi.

To, co do tej pory osi¹gnêli�my, jest
w pierwszej kolejno�ci zas³ug¹ na-
szych wielu dobrych pracowników i
naszych wiernych partnerów.

Dziêkujemy za dotychczasow¹
pracê i wspó³pracê, ¿yczymy
szczê�cia na przysz³o�æ w osi¹ganiu
dalszych celów.

A Lovagrend érdemkereszt átadása a cégcsoport vezetõjének, Michael Leiernek
( Erna Leier, Dr. Barsiné Pataky Etelka, Michael Leier)
Die Verleihung des Ritterkreuzes an den Firmenchef  Konsul Komm.- Rat Michael Leier
(von links: Erna Leier, Dr. Barsiné Pataky Etelka, Michael Leier)
Odznaczenie Krzy¿em Rycerskim szefa firmy, Konsula Honorowego, Radcy Handlowego �
Pana Michaela Leiera (z lewa: Erna Leier, Dr. Barsiné Pataky Etelka, Michael Leier)

Dass bei Leier einiges läuft, zeigen auch die jüngsten
Auszeichnungen und öffentlichen Anerkennungen.

Im Rahmen der Baustofffachmesse �Construma�, die  im
Frühjahr 2002 in Budapest stattfand,  erhielt die Leier Gruppe
eine Auszeichnung für die beste und schönste Standges-
taltung.

Im Mai wurde das Unternehmen in Österreich von der
Tageszeitung �Wirtschaftsblatt� im Rahmen des Wettbewerbs
�Österreichs beste Familienunternehmen� zum Burgenland-
Sieger gewählt � 80 (!) Unternehmen gelangten in die End-
ausscheidung, aus diesen wurden 9 Landessieger ermittelt.

In diesem Frühjahr wurden die Tarnówer Ziegelwerke in
Polen mit dem Preis  �Führendes Unternehmen der Region �
Goldene Firma 2002� ausgezeichnet. Dieser Preis wird nur an
die besten Unternehmen der jeweiligen Branche vergeben.
Ausgehändigt wurde diese Auszeichnung vom Wojewoden
(Landeshauptmann) von Kleinpolen.

Den Höhepunkt in dieser Auflistung bedeutet jedoch die
erst kürzlich erfolgte Ehrung von Firmenchef Konsul Komm.-
Rat Michael Leier � ihm wurde im Juli in der ungarischen
Botschaft in Wien das Ritterkreuz des Verdienstordens der
Republik Ungarn verliehen. Dieser Orden stellt eine der höch-
sten Auszeichnungen, die der ungarische Staat für besonde-
re Verdienste zu vergeben hat, dar.

Das, was bisher erreicht wurde, ist in erster Linie der Ver-
dienst unserer vielen guten Mitarbeiter und unserer treuen
Partner.

Danke, für die bisherige Mit- beziehungsweise Zusam-
menarbeit, Glück auf für die Zukunft im Hinblick auf die weite-
ren Ziele.
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Vizestermelés Devecserben
Naßproduktion neu in Devecser

Nowa produkcja mokra w Devecser

� Investitionen � Inwestycje

Az idén fejezõdött be a
devecseri téglagyár felújítá-
sa, melynek célja az üzem op-
timális mûködési feltételei-
nek a megteremtése volt. A
szokásos évi karbantartási
munkák mellett sor került a
már meglévõ gépek moder-
nizálására, valamint új beren-
dezések üzembe helyezésé-
re. Ennek köszönhetõen
megújult az agyag-elõkészí-
tés, a nyerstéglagyártás, a
szárítási technológia és a
száraztégla-rakás. Az ered-
mények nem várattak maguk-
ra sokáig. Az alkalmazott új
technikának és vezérlésnek
köszönhetõen tovább folyta-
tódott a termékek minõségé-
nek javulása, a termelékeny-
ség nõtt, továbbá lényegesen
csökkent a téglagyár energia-
felhasználása.

A beruházás ideje alatt
nyújtott szakmai támogatá-
sukért köszönetet szeretnénk
mondani az ácsi és a mátra-
derecskei Leier-cég dolgozó-
inak és vezetõinek.

Fejlesztések a devecseri téglagyárban/Investitionen in Devecser � 2001/Inwestycje w Devecser � 2001

Ziel der Ende 2001 in Angriff
genommenen und im Frühjahr
2002 beendeten Investitionen
waren sowohl die Optimierung
als auch die Rationalisierung
des Ziegelwerkes.  Neben der
üblichen jährlichen Wartung
wurden Maschinen und Steuer-
ungen modernisiert be-
ziehungsweise neue einge-
setzt. Dadurch wurde die Ton-
aufbereitung, die Naßziegel-
produktion, die Ofen- und
Trocknertechnik sowie die Pa-
ketierung der Ziegel wesent-
lich verbessert. Das Ergebnis
ist in der Produktqualität und
in der Produktivität ersichtlich.
Dank der neuen Technologie
sind wesentliche Einsparun-
gen im Bereich der Energie-
kosten erzielbar.

Ein besonderer Dank sei-
tens der Mannschaft aus De-
vecser gilt den Mitarbeitern
aus Ács und Mátraderecske,
die mit fachlicher Unterstüt-
zung und beachtlichem Ein-
satz die Umbauten wesentlich
erleichterten.

Celem inwestycji rozpoczê-
tych w 2001 r., a zakoñczonych
wiosn¹ 2002 r. by³a zarówno
optymalizacja jak równie¿ rac-
jonalizacja pracy cegielni.
Obok zwyk³ej corocznej kon-
serwacji zmodernizowano
maszyny i urz¹dzenia sterow-
nicze, wzglêdnie przestarza³e
zast¹piono nowymi. Dziêki
temu znacznie ulepszono
przerób wstêpny gliny, pro-
dukcjê mokr¹ ceg³y, suszar-
niê i technologiê wypa³u w
piecu, jak te¿ pakowanie
cegie³. Efekt widoczny jest w
jako�ci produktów i w wydaj-
no�ci. Dziêki nowej techno-
logii mo¿liwe jest poczynie-
nie znacznych oszczêdno�ci
w zakresie kosztów energii.

Za³oga z Devecser fabryki
sk³ada szczególne podziêko-
wania dla pracowników z
Ács i Mátraderecske, którzy
fachowym wsparciem i og-
romnym zaanga¿owaniem
istotnie u³atwili przebudowê.

A múlt év második felé-
ben adtuk át véglegesen
kibõvített tehergépkocsi-
javító mûhelyünket János-
somorján. A már meglévõ
két gépkocsijavító aknánk
mellé üzembe állítottuk a
legkorszerûbb igényeknek
is megfelelõ fék- és futómû-
ellenõrzõ padot, amelynek
segítségével lehetõvé vált
gépjármûveink mindent
átfogó, mûszaki vizsgára
való felkészítése. Terveink-
ben szerepel a mûszaki
vizsgáztatási jog (TÜV)
megszerzése is. Javító-
mûhelyünk kiszolgálására
felépült egy fedett gép-
jármûmosó is, mely a ve-
szélyes szennyezõ anya-
gok szûrésére alkalmas
berendezéssel a legszi-
gorúbb környezetvédelmi
elõírásoknak is megfelel.

In 2001 erfolgte die Über-
gabe der erweiterten LKW-
Reparaturwerkstätte in
Jánossomorja. Neben den
vorhandenen zwei Montage-
gruben wurde kürzlich eine
neue moderne Brems � und
Fahrwerkprüfbank in Betrieb
genommen. Diese Investition
ermöglicht der Leier Gruppe
die umfassende Prüfung ihrer
Lastwagen. Ziel ist es, eine ei-
gene TÜV-Prüfungsmöglich-
keit zu erlangen. Zusätzlich zur
Reparaturwerkstätte wurde
ein überdachter LKW-Wasch-
platz gebaut. Dieser ermög-
licht die Filterung von gefähr-
lichen Schadstoffen und ent-
spricht gleichzeitig mit Blick-
richtung auf den EU-Beitritt
Ungarns strengsten Umwelt-
schutzkriterien.

W 2001 r. nast¹pi³o prze-
kazanie powiêkszonego
warsztatu naprawy sa-
mochodów ciê¿arowych w
Jánossomoria. Obok dwóch
istniej¹cych kana³ów remon-
towych uruchomiono niedaw-
no nowoczesne urz¹dzenie
do kontroli hamulców i pod-
wozia. Ta inwestycja umo¿liwi
Grupie Leier kompleksow¹
kontrolê swoich ciê¿arówek.
Firma stawia sobie za cel
uzyskanie akredytacji TÜV
(Stowarzyszenia Nadzoru
Technicznego) do kontroli po-
jazdów. Dodatkowo przy
warsztacie naprawczym zbu-
dowano kryt¹ myjniê dla
ciê¿arówek. Wyposa¿ona jest
ona system filtrowania nie-
bezpiecznych substancji
szkodliwych, a jednocze�nie
spe³nia najsurowsze kryteria
ochrony �rodowiska, co jest
istotne w kontek�cie
wst¹pienia Wêgier do Unii
Europejskiej.

Gépjármûjavító-mûhely
Die LKW Reparaturwerkstatt

Warsztat naprawy
samochodów ciê¿arowych

A gépjármûjavító mûhely bõvítése Jánossomorján/Erweiterung der Reparaturwerkstatt
in Jánossomorja/Powiekszenie warsztatu napraw w Jánossomorjac
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Beruházások � Investitionen � Inwestycje

Korszerûsítés Kiskunlacházán/Investitionen
Kiskunlacháza/Inwestycje w Kiskunlacháza

A legújabb beruházások eredmé-
nyeként a kiskunlacházi üzem teljes
gyártási folyamatában számítógép ál-
tal vezérelt betonelemgyártó gépsor-
ral bõvült. A korszerû gyártósor minden
eddiginél jobb minõségû termékek �
magasépítési betontermékek és térkö-
vek � gyártását teszi lehetõvé. A haté-
konyság fokozásához az a betonhordó
csillepályarendszer is jelentõsen hoz-
zájárul, amely a már meglévõ betonke-
verõk, illetve a kapcsolódó gyártóegy-
ségek közti nyersbeton-szállítást a ko-
rábbinál gazdaságosabb, környezetkí-
mélõbb formában oldja meg.

A gépsor gyártási kapacitása mû-
szakonként közel 2000 négyzetméter
térburkolókõ, illetve 200�250 raklap-
nyi magasépítési betontermék gyártá-
sát teszi lehetõvé. A számítógép által
vezérelt szárítókamrában optimális
szilárdság érhetõ el. A jövõben az
üzem a Leier-kéményekhez szükséges
� az eddiginél még jobb minõségû �
köpenyelemek gyártásának, tovább-
fejlesztésének is helyet ad majd.

Das Unternehmen in Kiskunlacháza
wurde um ein neues Werk, in der sich
eine computergesteuerte stationäre
OMAG-Brettfertigungsanlage befindet,
erweitert.

Mit dieser Anlage werden Hochbau-
programm und Pflastersteine in einer
neuen Qualität gefertigt. Eine vollauto-
matische Schickungsbahn befördert den
Beton von der Mischanlage zur Maschi-
ne. Die Produktionskapazität beträgt
200�250 Paletten Fertigware im Hoch-
baubereich, im Pflasterbereich knapp
2000 m² pro Schicht.

In der computergesteuerten Trocken-
kammer ist eine optimale Festigkeitsent-
wicklung erzielbar.

Auch für den Leier-Kamin werden
die Mantelsteine hier künftighin in
einer neuen Qualität produziert. Zusätz-
lich soll in einer eigenen Halle der Kamin
weiterentwickelt sowie neue Ideen
auf dem ungarischen  Markt platziert
werden.

Betonhordó csillepályarendszer
Beschickungsbahn für die OMAG- Anlage
Ta�ma transportowa maszyny OMAG

Termelés a betonelemgyártó OMAG gépsorral
Produktion mit der Brettfertigungsanalge OMAG
Praca na maszynie do produkcji kostki brukowej na blatach
drewnianych OMAG

Przedsiêbiorstwo w Kiskunlacháza powiêkszy³o siê o nowy zak³ad, w którym znaj-
duje siê sterowana komputerowo stacjonarna maszyna do produkcji kostki bruko-
wej na blatach drewnianych OMAG.

Urz¹dzenie to pozwala wykonywaæ elementy dla budownictwa l¹dowego oraz kostkê
brukow¹ nowej jako�ci. W pe³ni zautomatyzowana estakada transportowa dostarcza
beton z mieszarki do maszyny formuj¹cej. Wydajno�æ produkcji podczas jednej zmiany
roboczej wynosi 200�250 palet wyrobów gotowych dla budownictwa l¹dowego lub
prawie 2000 m2 kostki brukowej.

W sterowanej komputerowo komorze suszarni wyroby osi¹gaj¹ optymaln¹
wytrzyma³o�æ.

W przysz³o�ci bêd¹ tutaj produkowane równie¿ kszta³tki pier�cieniowe nowej klasy
do kominów Leier. Dodatkowo w osobnej hali ma znale�æ siê miejsce, gdzie bêd¹
prowadzone prace nad dalszym doskonaleniem kominów, jak równie¿ realizowane
nowe rozwi¹zania techniczne wdra¿ane na wêgierskim rynku.

OMAG-gépsor szárítóberendezés
Trockenkammern der OMAG-Maschine
Komory suszarni maszyny OMAG
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2000-ben új gyártócsarnokkal bõ-
vült üzemünk, ahová lemezmegmun-
káló (vágó, élhajlító, hengerlõ), he-
gesztõ- és plazmavágó gépek kerül-
tek. Az anyagmozgatást egy 5 tonnás
csarnokdaru is segíti. A beruházásnak
köszönhetõen a régi csarnokban na-
gyobb helyet kapott a sablon- és
kéményelemgyártás, az új csarnokban
pedig lehetõség nyílt nagyméretû gé-
pek és acélszerkezetek gyártására,
felújítására is. A további beruházá-
sok folyamán központi hegesztõgáz-
ellátó berendezést szereltünk a csar-
nokokba, valamint a dolgozók szá-
mára új szociális helyiséget alakítot-
tunk ki.

Der Betrieb wurde in 2000 um eine neue
Halle erweitert, in der sich nun die  Blech-
bearbeitungsmaschinen (Tafelscheren,
Abkantbänke, Rollgeräte), Sägemaschi-
nen, Schutzgasschweißgeräte und Plas-
maschneidgeräte befinden. Bei der Lade-
tätigkeit hilft ein 5  Tonnen
Hallenkran. Durch diese Investition konn-
te der Platz in der alten Halle, der dem
Formenbau und der Kaminteilproduktion
diente,  vergrößert werden. In der neuen
Halle bieten sich jetzt erweiterte Möglich-
keiten für den Maschinen- und
Stahlbau, sowie für Reparaturen von grös-
seren Maschinen an. Zusätzliche Investi-
tionen waren die zentrale Schweißgasver-
sorgungsanlage in beiden Hallen und die
ansprechende Neugestaltung der Sozial-
räumlichkeiten.

Bõvítések Ácson/Der Leier Metallbearbeitungsbetrieb Ács/
Zaklad slusarsko-mechaniczny Leier � Ács

W roku 2000 zak³ad zosta³ powiêk-
szony o now¹ halê, gdzie obecnie
znajduj¹ siê maszyny do obróbki blachy
(no¿yce gilotynowe, krawêdziarki,
urz¹dzenia do profilowania rolkami), pi³y,
spawarki do spawania w os³onie gazów
ochronnych oraz urz¹dzenia do ciêcia
plazmowego. W ³adowaniu pomaga
5-tonowa suwnica. Dziêki tej inwestycji
mo¿na by³o powiêkszyæ plac w starej hali
s³u¿¹cy do kszta³towania form i produko-
wania elementów kominowych. W no-
wej hali istniej¹ obecnie wiêksze
mo¿liwo�ci budowy maszyn i konstruk-
cji stalowych oraz naprawy du¿ych ma-
szyn. Dodatkowymi inwestycjami by³y
centralne urz¹dzenia dostarczaj¹ce gaz
do spawania w dwóch halach oraz
urz¹dzenie pomieszczeñ socjalnych.

Üzemünk bõvítése óta dolgozóink
száma majd kétszeresére nõtt. Jelen-
leg 41 alkalmazottat foglalkoztatunk.
Mindez szükségessé tette egy na-
gyobb és modernebb szociális helyi-
ség kialakítását. Az idei évben három
munkatársunk kapott lehetõséget a
TÜV hegesztõi vizsga letételére.

Seit der Erweiterung des Werks hat sich
der  Personalstand in Ács verdoppelt. Ács
beschäftigt zur Zeit 41 Mitarbeiter. Dieser
Zuwachs erforderte den Bau eines größer-
en und moderneren Aufenthaltsraums.

In diesem Jahr bekamen auch drei Mit-
arbeiter die Möglichkeit, die TÜV- Schweiß-
prüfung  abzulegen.

Od momentu poszerzenia zak³adu liczba osób zatrudnionych w zak³adzie w
Ács podwoi³a siê. W Ács zatrudnionych jest obecnie 41 osób. Przyrost ten
spowodowa³ konieczno�æ budowy wiêkszego i nowocze�niejszego pomieszcze-
nia socjalno-bytowego.

W tym roku 3 naszych wspó³pracowników skorzysta³o z mo¿liwo�ci zdania
egzaminu spawacza przed Komisj¹ Stowarzyszenia Nadzoru Technicznego.

Beruházások � Investitionen � Inwestycje

Új csarnok/Neue Halle/Nowa hala

Szociális helyiség
Aufenthaltsraum

Pomieszczênie socjalne
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Beruházások � Investitionen � Inwestycje

Michael Leier a cégcso-
port lengyelországi me-
nedzsmentjével egy, a
tarnówi téglagyár fejlõdése
alkalmából tartott sajtótájé-
koztatón.

Balról jobbra: Andrzej
Gajda, Piotr Kaczecki,
Miroslaw Rogaczewski,
Leslaw Paciorek, Michael
Leier, Anna Lechowicz (tol-
mács), Wilhelm Hipsag.

A malborki üzemben a
már meglévõ infrastruktúra
modernizálása mellett a
gyártósort is felújítottuk. A
beruházás során új, számí-
tógép által vezérelt beton-
keverõket helyeztünk üzem-
be, a tetõcserépgyártást ki-
bõvítettük, továbbá irodákat
alakítottunk át.

Beruházások Malborkban/Investitionen Malbork
Inwestycje w Malborku

Im Leier-Werk Malbork
wurden Investitionen in die
bestehende Infrastruktur so-
wie in die Erweiterung von
Fertigungslinien getätigt.

Konkrete Investitionsvor-
haben betrafen neue Misch-
anlagen inklusive Steuerung,
die Ausweitung der Dach-
steinproduktion sowie Um-
bauten und Umorganisierung
im Bürogebäude.

W zak³adzie firmy Leier w
Malborku zainwestowano w
istniej¹c¹ ju¿ infrastrukturê
oraz w poszerzenie linii pro-
dukcyjnych. Konkretne
dzia³ania inwestycyjne
dotyczy³y nowego urz¹dzenia
do mieszania betonu wraz ze
sterowaniem, rozszerzenia
produkcji dachówki, jak te¿
rozbudowy i zmiany organi-
zacji budynku biura.

Miros³aw Rogaczewski igazgató, Zbigniew Buczyñski mûszaki vezetõ és Robert Dudek termelési vezetõ az új cserépgyártó gépsor
felállításánál
Direktor  Miros³aw Rogaczewski mit dem Technischen Leiter Zbigniew Buczyñski und dem Produktionsleiter Robert Dudek beim Aufstellen
der neuen Dachsteinanlage
Dyrektor Miros³aw Rogaczewski z kierownikiem technicznym Zbigniewem Buczyñskim i kierownikiem produkcji Robertem Dudkiem  podczas
ustawiania nowej linii do produkcji dachówki

Ryszard Wo�, a keverõgép kezelõje
az új berendezés elõtt
Der Mischmeister Ryszard Wo�
vor dem neuen Mischer
Mistrz mieszarni  Ryszard  Wo� przed
now¹ mieszark¹

Michael Leier mit den Polen-
Managern der Gruppe anläs-
slich einer Pressekonferenz in
Tarnów betreffend die Entwick-
lung des Unternehmens/In-
vestitionen.

Von links nach rechts: And-
rzej Gajda, Piotr Kaczecki, Mi-
roslaw Rogaczewski, Les-
law Paciorek, Michael Leier,
Anna Lechowicz (Dolmetsche-
rin), Wilhelm Hipsag.

Michael Leier w towarzystwie grupy menad¿erów podczas
zorganizowanej w Tarnowie konferencji prasowej na temat roz-
woju i inwestycji przedsiêbiorstwa. Od lewej do prawej: Andrzej
Gajda, Piotr Kaczecki, Miros³aw Rogaczewski, Les³aw Paciorek,
Michael Leier, Anna Lechowicz (t³umacz), Wilhelm Hipsag.

Sajtótájékoztató Tarnówban/Pressekonferenz in Tarnów/
Konferencja prasowa w Tarnowie
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Beruházások � Investitionen � Inwestycje

Fejlesztés Tarnówban/Investitionen Tarnów/Inwestycje w Tarnowie
A tarnówi téglagyár � amely

Lengyelország egyik legna-
gyobb téglagyára � cégcso-
portunk egyik legjelentõsebb
beruházása. 2000. decemberi
átvétele óta mintegy hétmillió
eurót fordítottunk a tarnówi
üzemre.

A már megvalósult beruhá-
zások a nyersanyag elõkészíté-
sének teljes mûszaki és szerve-
zeti átalakításával kezdõdtek.

A beruházás további ered-
ményeként a gyár egyik csar-
nokát modernizáltuk és auto-
matizáltuk. Ennek köszönhe-
tõen megújult a nyersgyártás,
a szárítás, a kemence és a
csomagolás is. Ma az üzem
gyártási kapacitása önmagá-
ban eléri a vállalat eddigi
össztermelési kapacitását.
Részben két másik üzemrészt
is felújítottunk: a régi, kevés-
bé energiatakarékos és kör-
nyezetszennyezõ elektromos
erõmûvet leállítottuk, amely-
nek mind gazdasági, mind
környezetvédelmi szempon-
tokat figyelembe véve � ne-
vezetesen évente 13 500 ton-
na szén megtakarítása � ked-
vezõ hatása volt. Gerenda-
gyártó üzemünkben az acél-
beton födémgerendák gyártá-
sát optimalizáltuk. A kapaci-
tás növekedése új raktárterü-
let � körülbelül 50 000 négy-
zetméter � betonozását tette
szükségessé.

A technológia fejlesztése
mellett új termékek gyártásába
is invesztáltunk. A THERMOPOR
N+F � nútféderes nagyméretû
téglaegység � termékcsaládot
tavaly õsszel vezettük be.
Elõregyártott mesterpaneles
födémeink a piaci bevezetés
szakaszában vannak, a téglaát-
hidalók gyártását pedig elõször
nálunk kezdjük meg.

A gyár modernizálása mel-
lett az irodákat is felújítottuk.
Új és korszerû helyiségeink
megfelelõ feltételeket és kel-
lemes légkört teremtenek a
munkavégzéshez.

Már további beruházások-
ba is belekezdtünk. Legna-
gyobb gyáregységünk átépí-
tésével vállalatunk piaci po-
zícióját kívánjuk megerõsíte-
ni a lengyel piacon.

Dolgozóink büszkék válla-
latukra, és a cégcsoport tö-
rekvéseinek köszönhetõen
téglagyárunknak minden esé-
lye megvan arra, hogy euró-
pai színvonalú vállalkozássá
válhasson.

Das Ziegelwerk in Wola
Rzêdzinska bei Tarnów ist eines
der größten in ganz Polen. Es
zählt derzeit zu den bedeutend-
sten Einzelinvestitionsprojekten
der Leier Gruppe.

Seit der Übernahme im De-
zember 2000 wurden bis jetzt rund
7 Mio. Euro in das Unternehmen
investiert. Die bereits durchgeführ-
ten Investitionen begannen mit
der vollständigen technischen
und organisatorischen Neukon-
zeption der Rohstoffaufbereitung.

In weiterer Folge wurde ein
Teilbetrieb des Unternehmens
modernisiert und automatisiert.
Das diesbezügliche Investment
umfasste die Bereiche Nasspro-
duktion, Trockner, Ofen und Pa-
ketierung. Allein in diesem Werk
wird jetzt die ehemalige Gesamt-
kapazität des Unternehmens pro-
duziert. Zwei weitere Teilbetriebe
wurden soweit modernisiert, daß
das alte energieverschwendende
und die Umwelt stark verschmut-
zende Elektrokraftwerk stillgelegt
werden konnte � dies bewirkte
neben dem ökonomischen auch
einen beachtlichen ökologischen
Effekt, nämlich die Einsparung
von 13.500 Tonnen Kohle/Jahr.
Die Produktion von Keramik-
Stahlbeton-Deckenträgern im
Trägerwerk wurde optimiert. Ka-
pazitätsausweitungen bedingen
neue Lagerflächen � rund
50.000m2 Lagerfläche wurden
betoniert.

Nicht nur in die Technik, son-
dern auch in neue Produkte wur-
de investiert. Die Produktfamilie
THERMOPOR N+F � Großfor-
matziegel mit dem Nut-/Federsys-
tem � wurde im Herbst 2001 ein-
geführt. Die Leier-Fertigteil-Ele-
mentdecke befindet sich in der
Markteinführungsphase, Ziegel-
Überlagen werden erstmals in
Tarnów produziert.

Auch die Gebäudeinfrastruktur
wurde renoviert � neue, modern
ausgestattete Büroräume bieten
den Mitarbeitern komfortable
Arbeitsbedingungen und schaffen
ein gutes Arbeitsklima.

Weitere Investitionen werden
bereits in Angriff genommen. Der
Umbau des größten Teilbetriebes
soll dem Unternehmen eine star-
ke Position unter den 3 führen-
den Hintermauerziegelherstellern
in Polen sichern.

Die Mitarbeiter des Unterneh-
mens sind stolz auf ihre Betriebe
und Dank des Engagements der
Gruppe Leier haben die Tarnówer
Ziegelwerke die Chance bekom-
men, ein europäisches Unterneh-
men zu werden.

Zak³ady Ceramiki Budowlanej
w Woli Rzêdziñskiej ko³o Tarno-
wa s¹ jednymi z najwiêkszych
w Polsce. Zaliczaj¹ siê one obec-
nie do najwa¿niejszych w�ród
projektów inwestycyjnych Gru-
py Leier.

Od przejêcia zak³adów w
grudniu 2000 r. zainwestowano
w przedsiêbiorstwo 7 milionów
Euro. Przeprowadzone do tej
pory inwestycje rozpoczêto od
ca³kowicie nowej technicznej i or-
ganizacyjnej koncepcji przerobu
wstêpnego surowca.

Nastêpnie zmodernizowano i
zautomatyzowano jeden z
oddzia³ów zak³adu. Te inwesty-
cje objê³y produkcjê mokr¹,
suszarniê, piec i pakowanie. W
samym tylko zmodernizowanym
zak³adzie osi¹ga siê obecnie wy-
dajno�æ, jak¹ kiedy� osi¹ga³o ca³e
przedsiêbiorstwo. Kolejne dwa
oddzia³y zmodernizowano na
tyle, ¿e mo¿na by³o wy³¹czyæ
star¹ elektrociep³owniê mar-
notrawi¹c¹ energiê i silnie
zanieczyszczaj¹c¹ �rodowisko
� przynios³o to obok efektu eko-
nomicznego równie¿ istotny efekt
ekologiczny, a mianowicie lik-
widacjê emisji ze spalania ok.
13.500 ton wêgla rocznie. Udos-
konalona zosta³a produkcja cera-
miczno-¿elbetowych belek stro-
powych. Zwiêkszenie wydaj-
no�ci wymaga³o nowych placów
sk³adowych � wybetonowano
ok. 50.000 m 2 powierzchni
placów.

Inwestowano nie tylko w
technikê, ale i w nowe produkty.
Na jesieni 2001 r. wprowadzono
rodzinê produktów THERMOPOR
P+W � pustak wielkoformatowy
z systemem pióro/wpust. Stropy
Leier-Panel znajduj¹ siê obecnie
w fazie wprowadzania na rynek,
po raz pierwszy wyproduko-
wano w Tarnowie nadpro¿a cera-
miczne.

Odnowiono równie¿ infrastruk-
turê budynku � nowe, nowocze�nie
wyposa¿one pomieszczenia biuro-
we zapewniaj¹ pracownikom kom-
fortowe warunki i stwarzaj¹ dobry
klimat do pracy.

Obecnie podejmowane s¹ ko-
lejne inwestycje. Przebudowa
najwiêkszego oddzia³u zak³adu
powinna zapewniæ przedsiê-
biorstwu siln¹ pozycjê w�ród 3
wiod¹cych producentów cerami-
ki budowlanej w Polsce.

Pracownicy przedsiêbiorstwa
s¹ dumni ze swoich zak³adów i
dziêki zaanga¿owaniu Grupy
Leier Tarnowskie Zak³ady Cera-
miki Budowlanej maj¹ szansê staæ
siê przedsiêbiorstwem na pozio-
mie europejskim.

THERMOPOR 25 N+F téglák csomagolása
 Verpackung der THERMOPOR 25 N+F Ziegeln

Pakowanie pustaków THERMOPOR 25 P+W

THERMOPOR 25 N+F téglák a szárítókocsin
THERMOPOR 25 N+F auf den Trockenwägen

THERMOPOR 25 P+W na wózkach
suszarniowych

Betonozott raktár a  4-es számú üzem elõtt
Der betonierte Lagerplatz vor dem Werk Nr. 4

Wybetonowany plac sk³adowy przed zak³adem nr 4

 Irodafelújítás Tarnówban
Büromodernisierung in Tarnów

Modernizacja pomieszczeñ biurowych w
Tarnowie
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A malborki üzem termékválaszté-
ka betoncserepekkel (kúpcserép,
szegélycserép, szellõzõcserép), szel-
lõzõaknák építéséhez szükséges
szellõzõkövekkel és szegélykövek-
kel bõvült.

Új termékek Malborkban/Neue Produkte �
Malbork/Nowe produkty �Malbork

Neue Produkte im Sortiment des Mal-
borker Werkes sind Ergänzungen im Be-
tondachsteinbereich (Firstkappen, Rand-
dachsteine, Ventilationsdachsteine), Ven-
tilationssteine für Entlüftungsschächte und
Rasenbordsteine für den Bereich Flä-
chengestaltung.

Nowe produkty w asortymencie zak³adu w Malborku stanowi¹ uzupe³nienie
w zakresie dachówki betonowej (g¹sior kalenicowy, dachówka krawêdziowa,
dachówka wentylacyjna), rozpoczêto te¿ produkcjê pustaków wentylacyjnych do
szybów wentylacyjnych i krawê¿ników do odgradzania trawników.

A tarnówi téglagyár átvételét köve-
tõen számos új terméket vezettünk be,
amelyek a téglagyár kínálatát jelentõ-
sen kibõvítik. Cégünk minden eddigi-
nél nagyobb súlyt fektet vásárlói igé-
nyeinek minél magasabb fokú
kielégítésére. Nemrég jelent meg a
lengyel piacon a THERMOPOR N+F
termékcsalád legújabb tagja, a közel-
jövõben pedig az elõregyártott mes-
terpaneles födémek és téglaáthidalók
piaci bevezetését tervezzük.

A malborki gyárban gyártott termé-
kek � Leier-kémények, redõnytokos
áthidalók, cserepek és járdalapok �
egészítik ki üzemünk termékkínálatát.

Keresse legújabb termékeinket
tarnówi gyárunkban, megéri! Kedve-
zõ áron kiváló minõséget kap!

Új termékek Tarnówban/Neue Produkte im Ziegelwerk Tarnów/
Nowe produkty cegielni w Tarnowie

In Tarnów wurden nach der Übernah-
me durch die Leier Gruppe zahlreiche
neue Produkte eingeführt, die das Sorti-
ment des Ziegelwerkes beträchtlich erwei-
tern. Die Aktivitäten des Unternehmens
konzentrieren sich noch mehr als bisher
auf den wichtigsten Personenkreis der
Unternehmenssphäre � unsere Kunden.

So gelangte im Ziegelbereich die Pro-
duktfamilie THERMOPOR N+F mit dem
Nut-/Federsystem auf den Markt. Die Lei-
er-Fertigteil-Elementdecke und die Ziegel-
Überlagen werden soeben eingeführt.
Handelswaren aus dem Leier-Werk Mal-
bork erweitern das Sortiment: der Leier-
Kamin, der Leier-Rolladenkasten, der Lei-
er-Dachstein, die Leier-Gehwegplatte.

Fragen Sie nach den neuen Leier-Pro-
dukten in Tarnów, es lohnt sich! Sie erhal-
ten bewährte Leier-Qualität zu günstigen
Preisen!

W Tarnowie po przejêciu zak³adu przez
Grupê Leier rozpoczêto produkcjê licz-
nych nowych wyrobów, które znacznie
poszerzy³y asortyment cegielni. Dzia³ania
przedsiêbiorstwa koncentruj¹ siê jesz-
cze bardziej ni¿ dotychczas na najwa¿-
niejszym dla przedsiêbiorstwa krêgu
osób � na naszych klientach.

Tak wiêc wprowadzono na rynek
rodzinê produktów THERMOPOR P+W
z systemem pióro/wpust. Obecnie wpro-
wadza siê stropy Leier-Panel oraz
nadpro¿a ceramiczne. Towary handlowe
z zak³adu Leier w Malborku poszerzaj¹
asortyment: system kominowy �Leier�,
nadpro¿a do rolet, dachówki �Leier�, p³yty
chodnikowe �Leier�.

Poszukujcie Pañstwo nowe produkty
firmy �Leier�, to siê naprawdê op³aca!
Kupuj¹c produkty firmy Leier otrzymaj¹
Pañstwo sprawdzon¹ jako�æ za korzystn¹
cenê!

Szellõzõcserép
Entlüftungsdachstein
Dachówka wywietrznikowa

Befejezõ szegély
Randdachstein
Dachówka krawêdziowa

Szellõzõkõ
Ventilationsstein

Pustaki
wentylacyjne

Téglaáthidaló és nútféderes téglák
Ziegelüberleger und Nut-Feder Ziegel
Nadpro¿a ceramiczne i 2 Pustaki pióro-wpust

� Neue Produkte � Nowe produkty

Elõregyártott mesterpaneles födémek
Fertigteil-Elementdecke
Leier-panel

Nútféderes téglák
Nut-Feder Ziegel
Pustaki pióro-wpust
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Új termékeink � Neue Produkte � Nowe produkty

A Leier Skate-pályaele-
meket a görkorcsolyázók
és gördeszkázók számára
fejlesztettük ki.

A termékfejlesztés aktív
részese volt több, ennek a
szabadidõs tevékenység-
nek hódoló fiatal is, akik ta-
pasztalatukkal, ötleteikkel
nagyban hozzájárultak a
termék sikeréhez. Pálya-
elemeinkbõl a legválto-
zatosabb pályák építhe-
tõk,  amelyek minden
igényt kielégítenek és a fi-
atalok körében nagy nép-
szerûségnek örvendenek.

Die Leier-Modul-Skaterbahn-
elemente wurden für Inline-Ska-
ter und Skateboardfahrer entwik-
kelt. Während des Projekts ha-
ben Jugendliche bei der Gestal-
tung selbst aktiv teilgenommen.
Ihre Erfahrungen und Ideen zur
Verbesserung wurden bei der
Planung berücksichtigt. Das Er-
gebnis kann sich sehen lassen �
Module, die individuell kombi-
nierbar sind und allen Anforde-
rungen gerecht werden. Die Lei-
er-Modul-Skaterbahnen erfreu-
en sich großer Beliebtheit bei den
Kids und bedeuten eine sinnvol-
le Attraktion für jede Gemeinde.

Elõregyártott fedett
gépkocsibeállóink számos
felhasználási lehetõséget kí-
nálnak vásárlóinknak. A be-
ton alaptest elemekbõl, vas-
beton tartóívekbõl, valamint
a többféle módon kivitelez-
hetõ burkolatból álló elemek
alkalmasak irodaépületek,
bevásárlóközpontok, cégek
parkolóinak, vagy akár sport-
létesítmények fedett lelátói-
nak kialakítására.

Das Garagensystem
besteht aus Beton-Fertig-
teilen und vielfältigen Ab-
deckmögl ichkei ten. Es
kann als Parkplatz vor Bü-
rogebäuden, Wohnhäu-
sern und -siedlungen so-
wie Einkaufszentren Ver-
wendung finden. Eine wei-
tere Anwendungsmöglich-
keit sind Tribünenüberda-
chungen auf Sportplätzen.

Modul skate-pályaelemek/Modul Skaterbahnelemente/Modulowe elementy podjazdów
dla amatorów wrotek i deskorolek

Elementy podjazdów dla
deskorolkowców � modu³y
Leier powsta³y z my�l¹ o oso-
bach je¿dz¹cych na rolkach i
deskorolkach. Podczas prac
projektowych m³odzie¿ sama
aktywnie uczestniczy³a w projek-
towaniu kszta³tów wrotek i desko-
rolek. Do�wiadczenia i pomys³y
racjonalizatorskie m³odych ludzi
zosta³y uwzglêdnione przy pla-
nowaniu tych produktów. Efekt
jest widoczny � modu³y daj¹ siê
zestawiaæ w dowolne kombi-
nacje i spe³niaj¹ wszelkie wy-
magania u¿ytkowników. Ele-
menty podjazdów dla rolkarzy �
modu³y Leier ciesz¹ siê du¿ym
powodzeniem w�ród m³odzie¿y
i stanowi¹ atrakcjê ka¿dej gminy.

Leier gépkocsibeállók/Das Garagensystem/System garazowy

System gara¿owy sk³ada
siê ze stanowi¹cych konst-
rukcij gotowych elementów
betonowych, które mog¹ byæ
przykryte z zastosowaniem
ró¿nych materia³ów. System
mo¿e znale�æ zastosowanie
jako parking przed budynka-
mi biurowymi, mieszkalny-
mi, na osiedlach i w cent-
rach handlowych. Mo¿e byæ
równie¿ stosowany jako
przykrycie trybun na boiskach
sportowych.

.
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Az idei évben elnyert projektek kö-
zül a legismertebb a Budapest Aré-
na, amelynek újjáépítéséhez szüksé-
ges falazóelemek szállítására cé-
günk kapott megbízást. A sportcsar-
nok Magyarország legnagyobb és
egyben Európa egyik legmodernebb
sportlétesítménye.

A francia fõvállalkozó 17 000 négy-
zetméter falfelület beton falazóblokk-
jainak beszállításával bízta meg cé-
günket. A termékeket gönyûi üze-
münkbõl szállítottuk.

A projekt kivitelezése során kitû-
zött szoros határidõket képesek vol-
tunk betartani és ezzel gyorsaságun-
kat, rugalmasságunkat bebizonyítani.

Das bekannteste Projekt, für das die
Leier Gruppe die Lieferung von Beton-
steinen gewonnen hat, war der Wieder-
aufbau der Budapester Arena in 2002.
Diese Arena zählt zu den größten Sport-
einrichtungen Ungarns und ist zugleich
eine der modernsten in ganz Europa.

Der französische Generalunterneh-
mer beauftragt die Leier Gruppe mit
Lieferungen für insgesamt 17 000 m2

Mauerwerk � die Betonsteine kamen aus
dem Werk Gönyû. Die Leier Gruppe
konnte während der Ausführung
dieses Projekts knapp bemessene Fris-
ten einhalten und somit beweisen, wie
schnell und flexibel sie Aufträge ausfüh-
ren kann.

Budapest Sportcsarnok/Budapester Sporthalle/
Hala sportowa w Budapeszcie

Najbardziej znanym projektem by³a odbudowa budapesztañskiej hali w
roku 2002. Grupa Leier wygra³a konkurs na dostawê bloczków betonowych
potrzebnych do realizacji tego projektu. Hala jest jednym z najwiêkszych obiek-
tów sportowych na Wêgrzech, a równocze�nie jednym z najnowocze�niej-
szych w ca³ej Europie.

Francuska firma, bêd¹ca generalnym wykonawc¹, zleci³a Grupie Leier
dostawy na ³¹cznie 17 000 m2 muru. Bloczki betonowe dostarczono z zak³adu
w Gönyû. Grupa Leier zrealizowa³a ten projekt w bardzo krótkim terminie dostawy
i udowodni³a tym samym, ¿e jest w stanie bardzo szybko i p³ynnie realizowaæ
zlecenia.

A Budapest Sportcsarnok újjáépítése
termékeinkkel

Der Wiederaufbau der Budapester
Sporthalle mit unseren Produkten

Odbudowa hali sportowej w Budapeszcie
przy wykorzystaniu produktów firmy Leier

� Projektek � Projekty
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A Gyõr történelmi városrészében
található Bálint Mihály utcában több
mint 5 000 négyzetméter úttest és jár-
dafelület a Piazza fantázianévre hall-
gató térkövünkkel lett kirakva. A 420
méter hosszú útszakasz új burkolata
jó példa arra, hogy a modern techno-
lógiával gyártott térburkoló rendsze-
rek milyen esztétikusan illeszkednek
bele a mûemlékvédelmi környezetbe.

Die im historischen Stadtteil von Gyõr
liegende Bálint Mihály Straße wurde mit
Leier Pflastersteinen neu gestaltet. Über
5000 m2 Straße und Gehsteig wurden mit
dem Pflaster-System �Piazza� verlegt. Die
Pflasterung ist ein gutes Beispiel dafür, wie
man ästhetisch mit entsprechenden Pflas-
tersteinen ein unter Denkmalschutz stehen-
des Ensemble gestalten und revitalisieren
kann.

A Bálint Mihály utca térkövezése/Die Pflasterung
der Bálint Mihály Straße/Brukowanie ulicy Bálint Mihály

Ulica Bálint Mihály po³o¿ona w historycznej dzielnicy Gyõr zawdziêcza swój nowy
wygl¹d kostce brukowej Leier. Ponad 5000 m2 ulicy i poboczy wy³o¿ono kostk¹
brukowa �Piazza�. Brukowanie jest dobrym przyk³adem na to, jak mo¿na estetycz-
nie, przy u¿yciu odpowiedniej kostki brukowej, nadaæ now¹ formê i odnowiæ kom-
pleksy zabytkowych obiektów znajduj¹cych siê pod ochron¹.

Pécs belvárosában egymás mellett
sorakoznak a Habisolból épült házak.
A Habisol elsõsorban kiváló hõszige-
telõ tulajdonsága miatt Magyarország
egyik legkedveltebb falazóköve.

Pécsi Habisol-házak/Habisol-Häuser in Pécs/
Domy z Monolitu (Habisolu) w Pécs

In der Innenstadt von Pécs reihen sich
bereits die aus Habisol gebauten Häuser.
Der Habisol ist vor allem aufgrund seiner
hervorragenden Wärmedämmungseigen-
schaften ein in Ungarn beliebter Mauerstein.

W �ródmie�ciu Pécs stoj¹ ju¿ szeregi domów wybudowane z zastosowa-
niem pustaków �ciennych Monolit. Ze wzglêdu na swoje wspania³e w³a�ci-
wo�ci termoizolacyjne Monolit jest na Wêgrzech jednym z najbardziej cenio-
nych bloczków do budowy �cian.

Habisol-házak Pécsett
Habisol Haus-Pécs

Monolit (Habisol) dom w Pécs

Projektek � Projektek � Projekty



12

n A lengyelországi Nowy Dwor
Gdanskiban 11 családi ház kizá-
rólag termékeink felhasználásá-
val épült. Az építkezés során
beton pincefalazó elemeket, fö-
démeket, redõnytokos áthidaló-
kat, Leier-kéményeket, válaszfa-
lakat, Habisol Plust és tetõcse-
repeket használtak.

n Példa a Malbork környékén ta-
lálható, kizárólag termékeink fel-
használásával épült szebbnél
szebb családi házakra.

n A 6 000 négyzetméteren meg-
épült Zawisza és a 2 000 négy-
zetméteres Jagiello bevásárló-
központok építése során Mono-
lit Pluszt, Lecaköveket, válaszfal-
elemeket, valamint járdalapokat
használtak.

n Malborkban és néhány további
észak-lengyel városban össze-
sen több ezer négyzetméter jár-
dalappal burkoltak sétálóutcákat,
járdákat és üzleti negyedeket.

n In Nowy Dwor Gdanski  wurde ein
Siedlungsprojekt mit 11 Einfamili-
enhäusern komplett mit Leier-Pro-
dukten vom Keller bis zum Dach
errichtet.
Verwendete Produkte: Betonblock
für Keller, Decken, Leier-Rolladen-
kasten, Leier-Kamine, Zwischen-
wände, Monolit-Plus, Leier-Beton-
dachsteine.

n Beispiele für Einfamilienhäuser in
der Umgebung Malbork, die zur
Gänze mit Leier-Produkten erbaut
wurden.

n Einkaufszentren �Zawisza� (6 000
m2 Verkaufsfläche) und �Jagiello�
(2 000 m2 Verkaufsfläche) in Mal-
bork.
Verwendete Produkte: Wandmate-
rialien: Monolit-Plus, Lecasteine,
Zwischenwandsteine.
Außengestaltung: Leier-Gehweg-
platten.

n In Malbork und anderen nordpolni-
schen Städten wurden Fußgänger-
zonen, Gehwege und Geschäfts-
viertel mit Leier Platten gestaltet.
Mehrere tausend Quadratmeter
wurden verlegt.

Projektek � Projektek � Projekty

Projektek Malborkban/Projekte 

Zawisza

Jagie³³o

Családi házak Nowy Dwor Gdañskiban
Einfamilienhäuser in Nowy Dwor Gdañski
Domki rodzinne w Nowym Dworze Gdañskim
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A tarnówi Jaskólka befektetési
társaság (fõvállalkozó: Zaklad
Remontowo-Budowlany Duz
Antoni) 30 lakás építéséhez szál-
lított téglát téglagyárunkból.

n W Nowym Dworze Gdañskim zrealizowano projekt osiedla z 11 domami
jednorodzinnymi, które od piwnic po dach w ca³o�ci wykonano z produk-
tów firmy Leier.
Zastosowane produkty: Bloczki betonowe zastosowane do budowy piw-
nic i stropów, nadpro¿a do rolet �Leier�, systemy kominowe  �Leier�, �cia-
ny dzia³owe, Monolit-Plus, dachówka betonowa  �Leier�.

n Przyk³ady domów jednorodzinnych z okolic Malborka, które w ca³o�ci
zosta³y wzniesione z produktów firmy  �Leier�.

n Centra handlowe �Zawisza� (6 000 m2 powierzchni handlowej) i �Jagie³³o�
(2 000 m2 powierzchni handlowej) w Malborku
Zastosowane produkty: Materia³y �cienne: Monolit-Plus, bloczki Leca,
bloczki na �ciany dzia³owe
Materia³y zastosowane na zewn¹trz: p³yty chodnikowe �Leier�.

n W Malborku i innych miastach pó³nocnej Polski wykorzystano p³yty �Leier�
przy budowie pasa¿y spacerowych dla pieszych, �cie¿ek i placów hand-
lowych. U³o¿one zosta³o wiele tysiêcy metrów kwadratowych p³yt chod-
nikowych.

Projekt Tarnówban/Projekt Tarnów/
Realizacje projektów � Tarnów

Für das Projekt Mehrfamilenhaus
�Ós Zielone� wurden von der Investor-
Gesellschaft Jaskólka, (Auftragneh-
mer Zaklad Remontowo- Budowlany
Duz Antoni) Leier Ziegel für den Bau
von 30 Wohnungen geliefert.

Realizacja projektu domu wielorodzinnego �O�. Zielo-
ne�. Inwestor Spó³dzielnia Mieszkaniowa �Jaskó³ka� w Tar-
nowie, (wykonawca Zak³ad Remontowo-Budowlany Du�
Antoni). Tarnowska cegielnia dostarcza ceg³y �Leier� na
budowê bloku licz¹cego 30 mieszkañ.

Projektek � Projektek � Projekty

� Malbork/projekty w Malborku

Családi házak Malborkban
Einfamilienhäuser in Malbork
Domki rodzinne w Malborku

.

.
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Nemrégiben nyílt meg Gyõrben legújabb
autószalonunk, az A1 Autóház. A megnyitó
ünnepségrõl készült képek magukért be-
szélnek: magasrangú vendégek, kiváló han-
gulat� Mindezt a reflektorfényben bemuta-
tott BMW modellek csak tovább fokozták.

Maga az épület modern és különleges meg-
jelenésével hívja fel magára a figyelmet a
Szauter úton. Exkluzív bemutatótermünkben
legújabb BMW, Rover, Land Rover, MINI és
MG modelljeinket tekinthetik meg az autók
szerelmesei.

Mûszaki csapatunk gondoskodik vásárló-
ink igényeinek minél magasabb szintû kielé-
gítésérõl. Szolgáltatási palettánk az egysze-
rû szervizeléstõl a garanciális javításokon át
egészen a karosszéria- és fényezési munká-
latokig terjed.

A legújabb technikai követelményeknek
megfelelõ, legmodernebb diagnosztikai be-
rendezésekkel felszerelt mûhelyünkben mo-
tivált és magasan képzett csapat dolgozik,
vásárlóink legnagyobb megelégedésére.
Próbálja ki, nem bánja meg!

Erst kürzlich wurde das neue Autohaus A1 in
Gyõr eröffnet. Die Bilder dieser Eröffnungsfeier
sprechen für sich: hochrangige Gäste und eine
exzellente Stimmung, die durch die Präsentati-

on der neuen BMW-Modelle im Scheinwerferlicht
noch gesteigert wurde...

Das Gebäude wird durch seine moderne und aus-
sergewöhnliche Architektur zu einem neuen Blickfang
der Leier�Márton Gruppe in der Szauter Strasse.

Der Schauraum sichert allen Autoliebhabern einen
perfekten Überblick über die neuesten Modelle von
BMW, Rover, Land-Rover, den Mini und MG.

Die Werkstättenmannschaft ist bemüht, für un-
sere Kunden Serviceleistungen von höchster Qua-
lität zu erbringen. Die Leistungspalette reicht vom
normalen Werkstättenservice über die Abwicklung
von Garantieleistungen bis hin zu Karosserie- und
Lackierarbeiten. Hochmotivierte, gut geschulte Mit-
arbeiter arbeiten in einer nach dem neuesten Stand
der Technik mit modernsten Diagnoseeinrichtungen
ausgestatteten Werkstätte  � zum Wohl und zur Zu-
friedenheit unserer Kunden.

Testen Sie uns � Sie werden es nicht bereuen.

A1 autószalon Gyõrben /A1- Auto Gyõr/A1 - Auto Gyõr

Magasrangú vendégek: Konrad Baumgartner (BMW area menedzser), Michael Leier, Landesrat Karl
Kaplan, Márton László (a BMW-szalon ügyvezetõje), a háttérben dr. Pápai Lajos, megyéspüspök

Unsere hochrangigen Gäste (von links): Konrad Baumgartner (Area manager der BMW AG), Michael
Leier, Landesrat Karl Kaplan , Marton László (Geschäftsführer des BMW Salons), im Hintergrund Dr.

Pápai Lajos, Diözesanbischof

Nasi go�cie piastuj¹cy wysokie stanowiska (od lewej): Konrad Baumgartner (menad¿er BMW AG),
Michael Leier, naczelnik powiatu Karl Kaplan , Marton László (szef salonu BMW), w tle Dr. Pápai

Lajos, biskup djecezjalny

� Autowelt �  Autoswiat
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Autószalonunk vonzerejét a galé-
rián kialakított, modern stílusban be-
rendezett kávézónk � amely finom
kávékülönlegességeket kínál � csak
tovább növeli.

Szeretnénk, ha kávézónk nem
csupán ügyfeleink számára tenné
kellemesebbé a nálunk eltöltött per-
ceket, hanem minél több látogató
számára egyúttal találkozási pont-
ként is szolgálna.

Niedawno zosta³ otwarty w Gyõr nowy salon samochodowy A1. Zdjê-
cia z tego otwarcia mówi¹ same za siebie: go�cie piastuj¹cy wysokie
stanowiska oraz wspania³y nastrój spotêgowany jeszcze prezentacj¹
nowych modeli BMW w �wietle reflektorów.

Budynek Grupy Leier-Marton przy ulicy Szauter wzbudza zaintereso-
wanie swoj¹ nowoczesn¹ i niezwyk³¹ architektur¹.

Pomieszczenie wystawowe umo¿liwia mi³o�nikom samochodów
dok³adny przegl¹d najnowszych modeli BMW, Rover, Land-Rover, Mini
i MG.

Pracownicy warsztatu oferuj¹ naszym klientom us³ugi serwisowe
najwy¿szej jako�ci. Paleta us³ug rozci¹ga siê od zwyk³ych us³ug warsz-
tatowych poprzez wykonywanie us³ug w ramach gwarancji a¿ po prace
blacharskie i lakiernicze.

Dobrze wyszkoleni i posiadaj¹cy wysok¹ motywacjê specjali�ci pracuj¹
w warsztacie wyposa¿onym wed³ug najnowszego stanu techniki i
najwy¿szej klasy urz¹dzeni diagnostycznych � dla dobra naszych klien-
tów i ich pe³nego zadowolenia.

Sprawd�cie nas � nie bêdziecie tego ¿a³owaæ.

Galéria kávézó/A1-Auto Gyõr � das Kaffeehaus �
der Treffpunkt/A1 Auto-Gyõr � kawiarnia � miejsce spotkan

Eine weitere Attraktion des Autohauses
ist das Kaffeehaus, welches sich auf der
Galerie befindet. Der Geschäftsführung
war es ein wichtiges Anliegen,  nicht nur
ihren Kunden das Ambiente so angenehm
wie möglich zu gestalten, sondern allen
Interessenten, die tagsüber vorbeischau-
en, einen Treffpunkt zu bieten.

Das Kaffeehaus � in modernem Stil ge-
staltet  � bietet seinen Gästen neben fei-
nen Kaffeespezialitäten Life-Style und ei-
nen ansprechenden Ort der Begegnung.

 Kolejn¹ atrakcj¹ salonu samochodowego jest kawiarnia usytuowana na
galerii. Wa¿n¹ spraw¹ dla kierownictwa by³o nie tylko stworzenie mo¿liwie naj-
przyjemniejszej atmosfery dla klientów, lecz równie¿ zaoferowanie miejsca, gdzie
osoby odwiedzaj¹ce salon mog³yby siê spotkaæ. Kawiarnia � urz¹dzona w stylu
nowoczesnym � oferuje go�ciom obok doskona³ej kawy mi³e miejsce spotkañ.

A �Princess� gondoskodott a kiváló hangulatról

Die Gruppe �Princess� sorgte für eine exzellente Stimmung...
Grupa �Princess� zadba³a o wspania³y nastrój...

BMW autók reflektorfényben
BMW Autos im Scheinwerferlicht

Samochody BMW w �wietle reflektorów

Autósvilág � Autowelt �  Autoswiat

9024 Gyôr, Szauter u. 9.
Tel.: (0036) 96/513-213. Fax: (0036) 96/513-214.

E-mail: a1@leier.hu

A1 Autó Gyõr Kft. � Gyõr
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Nemrégiben megnyílt autósza-
lonunk tovább gazdagítja Pápa
autókínálatát. A Külsõ Veszprémi
úton létesült objektum belsõ
kiképzésében is az új, modern
SKODA-designt képviselve mutat-
kozik be vevõinek. A megnyitó
fénypontját a magasrangú vendé-
gek mellett a SKODA legújabb mo-
dellje, a Superb jelentette.

Die Autowelt der Stadt Pápa wur-
de durch die Eröffnung unseres neu-
en SKODA-Hauses bereichert. Das in
der Külsö Veszprémi Strasse errich-
tete Objekt präsentiert sich seinen
Kunden im neuen, modernen SKO-
DA-Design und besticht auch durch
seine Innengestaltung. Die Highlights
der Eröffnungsfeier waren die Anwe-
senheit von zahlreichen hochrangi-
gen Ehrengästen sowie die Präsen-
tation des neuen SKODA-Superb.

�wiat samochodowy miasta Pápa
wzbogaci³ siê dziêki otwarciu naszego
nowego salonu samochodów marki
�KODA. Obiekt wzniesiony przy ulicy
Külsö Veszprémi prezentuje swoim
klientom nowoczesny styl architektury
salonów �KODY i wabi równie¿
urz¹dzeniem wnêtrza.

Otwarcie salonu zaszczycili swoj¹
obecno�ci¹ liczni honorowi go�cie
piastuj¹cy wysokie stanowiska.
Wa¿nym punktem by³a prezentacja
nowej �KODY-Superb.

Új SKODA márkakereskedés és szakszerviz Pápán/ Autohaus Leier & Co Pápa/
Salon samochodowy Leier & Co Pápa

SKODA szalon, Pápa/SKODA Autohaus Pápa/Salon samochodowy SKODY w Pápa

Pápa polgármestere, dr. Kovács Zoltán
megnyító beszédet tart.

Dr. Kovács Zoltán, Bürgermeister von Pápa,
hält seine Eröffnungsrede.

Dr. Kovács Zoltán, Burmistrz miasta Pápa
 wyg³asza mowê powitaln¹.

Leier & Co. Kft. � Celldömölk
9500 Celldömölk, Nemesdömölki u. 15.
Tel.: (0036) 95/525-525.
Fax: (0036) 95/525-538.
E-mail: celldomolk@leier.hu

Leier & Co. Kft. � Pápa
8500 Pápa, Külsõ Veszprémi út 54.
Tel.: (0036) 89/520-520.
Fax: (0036) 89/520-520.
E-mail: papa@leier.hu

Egyre többen pró-
bálják ki autószalo-
nunkban a Fiat leg-
újabb típusát, a Stilót.
Márkakereskedésünk e
típusból értékesítésben
élen áll Gyõr-Moson-
Sopron megyében.

Immer mehr testen
den Stilo, das neueste
Fiat Modell, in unserem
Autohaus. Unser Auto-
haus ist beim Verkauf
dieser Type die Nr. 1 im
Komitat Gyõr-Moson-
Sopron.

Coraz wiêcej osób testuje w naszym salo-
nie samochodowym najnowszy model Fiata
� Stilo. Nasz salon samochodowy zajmuje
pierwsz¹ pozycjê w sprzeda¿y tych sa-
mochodów w regionie Gyõr-Moson-Sopron.

Autósvilág � Autowelt �  Autoswiat

Leier�Márton Holding Kft.
Mosonmagyaróvár

9200 Mosonmagyaróvár,
Gabona rakpart 8.

Tel.: (0036) 96/214-833.
Fax: (0036) 96/214-833.

E-mail: mosonmagyarovar@leier.hu
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Cégcsoportunk ausztriai dolgozó-
inak egy csoportja vett részt azon a
tréningen, ahol a vállalati folyama-
tok optimalizálása mellett személyi-
ségfejlesztés és idõgazdálkodás ké-
pezte a tanfolyam programját.

A fényképen a résztvevõk láthatók
a cégcsoport vezetõjével, Michael
Leierrel, valamint Anton Putz és Mar-
tin Györik ügyvezetõ igazgatókkal.

Osztrák dolgozók továbbképzése/�Österreich-Schulung�/
�Szkolenie �Austria�

Für eine Gruppe von österreichi-
schen Mitarbeitern der Unterneh-
mensgruppe wurde ein Seminar
zum Thema �Optimierung der be-
trieblichen Abläufe/ Selbst � und
Zeitmanagement� veranstaltet.

Das Foto zeigt die Teilnehmer mit
Firmenchef Michael Leier sowie den
Geschäftsführern Anton Putz und
Martin Györik.

Dla grupy austriackich wspó³pracowników grupy Leier zorganizowano
seminarium na temat �Optymalizacja pracy w przedsiêbiorstwie, organi-
zowanie pracy w³asnej i optymalne wykorzystanie czasu�. Na zdjêciu szef
firmy Michael Leier wraz z uczestnikami seminarium. Towarzyszy im
równie¿ Anton Putz  i Martin Györik.

Értékesítõink idei meg-
beszélésüket Jánossomor-
ján tartották. A gyárlátoga-
tás mellett termékeinkre vo-
natkozó gyakorlati képzés,
valamint a 2002-es célok
megfogalmazása állt a kö-
zéppontban.

Értékesítõk találkozója/Meeting der Verkaufsmannschaft Ungarn/
Spotkanie pracowników dzialu sprzedazy � Wegry

Das diesjährige Verkäufer-
Meeting/Ungarn fand in János-
somorja statt. Themen waren
eine ausgedehnte Werksbe-
sichtigung, die auch praktische
Produktschulungen beinhalte-
te, sowie die Besprechung der
Ziele für 2002.

Tegoroczne spotkanie pracowników dzia³ów sprzeda¿y na
Wêgrzech odby³o siê w Jánossomorja. Podczas dok³adnego
zwiedzania zak³adu przeprowadzono równie¿ praktyczne
szkolenie na temat produktów. Omówiono równie¿ cele do
realizacji na rok 2002.

Leier Business Hotel
9071 Gönyû, Kossuth L. u. 148.
Tel.: (0036) 96/544-250.
Fax: (0036) 96/544-259.
E-mail: hotel.business@leier.hu

A vendégek kö-
rében egyre nép-
szerûbb szállodánk
ad rendszeresen
otthont a cégcso-
port továbbkép-
zéseinek.

Unser immer be-
liebter werdendes
Hotel bietet immer
öfter ein Zuhause für
Firmenweiterbildun-
gen.

W naszym hotelu, którego popularno�æ
wci¹¿ wzrasta, coraz czê�ciej odbywaj¹ siê
szkolenia organizowane przez firmy.

� veranstaltungen  � Imprezy

.
c
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Áprilisi vezetõi értekezletünk
helyszínéül ez alkalommal nem az
elõadótermet választottuk. Cég-
csoportunk magyarországi vállal-
kozásait körút során jártuk végig,
ami lehetõséget nyújtott mind-
annyiunknak arra, hogy társcége-
ink legújabb beruházásait közvet-
len közelrõl is megtekinthessük.
Persze, a munka mellett beszélge-
tésre, viccelõdésre is maradt
idõnk. A hosszú út alatt még a kár-
tya is elõkerült. Az eseményekben
bõvelkedõ körút még inkább
összekovácsolta a csapatot és szá-
mos olyan élménnyel gazdagított
mindenkit, amit még sokáig emle-
getni fogunk.

�Kellemest a hasznossal�/Einmal ein �lockeres� Meeting�./
Bylo sobie �luzne� spotkanie .....

Das die Jahresabschlüsse Ungarn
2001 betreffende Geschäftsführer-
meeting wurde diesmal zu einer Rund-
reise durch die ungarischen Leier-
Werke ausgeweitet, um allen Direkto-
ren die Gelegenheit zu geben, die
Neuinvestitionen direkt vor Ort ken-
nenzulernen.

Bei  dieser �lockeren Sitzung� ka-
men auch die Stimmung und der
Spaß nicht zu kurz, neben der Arbeit
blieb immer ein bisschen Zeit für Un-
terhaltungen, Witze und sogar für Kar-
tenspiele. Dieses Erlebnis schweißte
die Mannschaft noch enger zusam-
men und es gab zahlreiche Ereignis-
se, über die immer wieder gerne ge-
sprochen wird.

Spotkanie dyrektorów firm dotycz¹ce zamkniêcia roku 2001 na Wêg-
rzech przekszta³ci³o siê tym razem w podró¿ po zak³adach firmy Leier na
Wêgrzech po³¹czon¹ z ich zwiedzaniem, tak aby wszyscy dyrektorzy mieli
mo¿liwo�æ zapoznania siê na miejscu z nowymi inwestycjami.

Podczas tego �lu�nego spotkania� nie zabrak³o równie¿ miejsca na roz-
mowy, dowcipy, a nawet grê w karty. Prze¿ycie to zespoli³o jeszcze moc-
niej za³ogê, mia³y miejsca równie¿ liczne zdarzenia, które wci¹¿ wracaj¹ w
tematach rozmów.

Rendezvényeink � veranstaltungen  � Imprezy

A hangulatkeltés mesterei oklevelükkel: Nagy Szilárd és
dr. Vadász Gyula
Unsere Stimmungsmacher mit der Auszeichnung: Nagy
Szilárd und dr. Vadász Gyula
Zadbali o nasz dobry na strój na zdêciu z wyró¿nieniem:
Nagy Szilárd i dr. Vadász Gyula
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CONSTRUMA 2002
A korábbi évekhez képest na-

gyobb, és a cégcsoportot látvá-
nyosabban képviselõ standdal
vettünk részt a budapesti szakvá-
sáron. Standunk széles termékvá-
lasztékunkat kiválóan mutatta be.
Ennek köszönhetõen a legszebb
standért járó elsõ helyezést nyer-
tük el.

Im Vergleich zu den vorangegange-
nen Jahren präsentierte sich die Unter-
nehmensgruppe auf der Budapester
Fachmesse mit einem größeren und
ansprechend gestalteten Messestand,
der die Sortimentsvielfalt der Leier-Fir-
men eindrucksvoll zeigte. Im Hinblick
auf die attraktive Gestaltung erhielt die
Gruppe einen Preis für den am besten
gelungenen Stand.

Tegoroczne stoisko Grupy Leier na Targach w Budapeszcie prezentowa³o
siê okazalej w porównaniu z latami ubieg³ymi. By³o ono odpowiednio
zaaran¿owane, co pozwoli³o na dobre  wyeksponowanie bogatej palety pro-
duktów firm Leier. Za atrakcyjn¹ aran¿acjê stoiska Grupa otrzyma³a nagrodê
dla najlepszego stoiska targowego.

A standszépségverseny gyõztese/Gewinner des schönsten Standes/
Zwyciezcy konkursu na najladniejsze stoisko

A tarnówi téglagyár az
idei év elején nyerte el �A
régió legsikeresebb válla-
lata � Arany Cég 2002� ki-
tüntetést, amelyet csak az
adott iparág legjobbjai
kaphatnak meg. A kitünte-
tést Kis-Lengyelország tar-
tományfõnöke adta át a
vállalatnak.

In diesem Frühjahr wurden
die Tarnówer Ziegelwerke in Po-
len mit dem Preis  �Führendes
Unternehmen der Region � Gol-
dene Firma 2002� ausgezeich-
net. Dieser Preis wird nur an die
besten Unternehmen der jewei-
ligen Branche vergeben. Ausge-
händigt wurde diese Auszeich-
nung vom Wojewoden (Landes-
hauptmann) von Kleinpolen.

W tym roku na wiosnê Leier � Tarnowskie Zak³ady Cerami-
ki Budowlanej S.A. zosta³y wyró¿nione nagrod¹ �Lider Regio-
nu � Z³ota Firma 2002�. Nagrodê tê otrzymuj¹ tylko najlepsze
przedsiêbiorstwa danej bran¿y. Nagroda zosta³a wrêczona
przez Wojewodê Ma³opolskiego.

Elismerések � Anerkennungen  � Nagrody

c

Arany cég 2002/Goldene Firma 2002/Zlota firma 2002
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A székesfehérvári szakmunkás-
képzõben évente megrendezett
kõmûvesverseny szinte már ha-
gyomány. A résztvevõk � a
kõmûvesszakmát tanulók � gya-
korlati feladatot kapnak, amit ké-
pességükhöz mérten a lehetõ leg-
jobban kell megoldaniuk.

A gyõztest különdíjjal jutalmaz-
zák. Ebben az évben Kovács László
Dénes vehette át a cégcsoportunk
által felajánlott 50 000 forint értékû
vásárlási utalványt.

Der jährliche Maurerwettbewerb
der Fachschule Székesfehérvár hat
bereits Tradition. Den Teilnehmern,
Schülern des Maurerfachgebiets,
wird eine praktische Aufgabe ge-
stellt, die sie dann so gut wie mög-
lich zu bewältigen haben. Der Ge-
winner wird durch einen Sonderpreis
ausgezeichnet.

Dieses Jahr gewann László Dénes
Kovács den von der Leier Gruppe
gesponserten Einkaufsgutschein im
Wert von 50  000 HUF.

Kõmûvesverseny/Maurerwettbewerb/
Konkurs murarzy

Doroczny konkurs murarzy organizowany przez Szko³ê Zawodow¹
w Székesfehérvár ma ju¿ swoj¹ tradycjê. Uczestnicy konkursu, ucznio-
wie na kierunku murarstwa, otrzymuj¹ praktyczne zadanie, które maj¹
wykonaæ mo¿liwie jak najlepiej. Zwyciêzca wyró¿niany jest specjaln¹
nagrod¹.

W tym roku wygra³ László Dénes Kovács, który otrzyma³ bon na
zakupy o warto�ci 50 000 HUF ufundowany przez Grupê Leier.

Diákok munka közben
Die Schüler während der Arbeit
Uczniowie podczas pracy

Gyõztesünk: Kovács László Dénes
Unser Gewinner: László Dénes Kovács
Nasz zwyciêzca: László Dénes Kovács

 �  Spenden � Sponsorowanie

Die Firma Leier unterstützte in Mal-
bork eine Schule und baute für diese gra-
tis einen behindertengerechten Zugang.
In Polen gelangen nur wenige Schulen in
den Genuß derartiger baulicher Maßnah-
men.

Malbork
Cégünk a mozgáskorlátozottak

közlekedését megkönnyítõ feljáró épí-
tésénél nyújtott segítséget Malbork
egyik iskolájának. Lengyelországban
nem sok olyan iskola létezik, amely
ilyen feljáróval dicsekedhet.

Firma Leier wspar³a jedn¹ ze szkó³ w Malborku buduj¹c dla niej nieodp³atnie
podjazd dla osób niepe³nosprawnych. Niewiele szkó³ w Polsce mo¿e poszczyciæ
siê takimi podjazdami.

Miroslaw Rogaczewski, a malborki
üzem vezetõje nemrégiben írt alá egy,
a munkanélküliek számára létesítendõ
munkahelyekrõl szóló szerzõdést
Julian Grzankóval, Malbork kerületi
képviselõjével. Ezáltal cégcsoportunk
hozzájárul a Malbork környéki magas
munkanélküliség leküzdéséhez.

Der Kreisverwalter von Malbork, Julian
Grzanko, und der Direktor des Leier-Wer-
kes, Miroslaw Rogaczewski, unterzeich-
neten einen Vertrag im Hinblick auf die
Schaffung von neuen Arbeitsplätzen für
Arbeitslose. Damit leistet Leier einen Bei-
trag zur Bekämpfung der hohen Arbeits-
losigkeit in der Region Malbork.

Starosta Malborka, Julian Grzanko i dyrektor zak³adu Leier, Miros³aw Rogaczew-
ski podpisali umowê o tworzeniu nowych miejsc pracy dla bezrobotnych. W ten
sposób firma Leier wnios³a swój wk³ad w zwalczanie wysokiego bezrobocia w
Malborku i okolicach.



21

Adományaink � Spenden � Sponsorowanie

Az idei évben készült el a falut a
gyárral összekötõ bicikliút hiányzó
szakasza, melyet március 14-én adtak
át ünnepélyesen. Külön köszönjük a
falu önkormányzatának, hogy a föld-
területet rendelkezésünkre bocsátot-
ta. A felmerülõ költségeket, valamint
az építési munkák felügyeletét cégünk
vállalta.

Új kerékpárút Jánossomorján/Ein neuer Radweg für die
Ortschaft Jánossomorja/Nowa sciezka rowerowa dla

miejscowosci Jánossomorja

Dieses Jahr wurde die fehlende Teil-
strecke des Radweges, der die Ortschaft
Jánossomorja mit dem Leier-Werk verbin-
det, fertiggestellt. Am 14.März 2002 wur-
de sie feierlich übergeben.

Ein besonderer Dank gilt der Gemein-
deverwaltung, die das Grundstück zur
Verfügung stellte. Unsere Firma über-
nahm Material- und Baukosten sowie die
technische Leitung.

W tym roku ukoñczono
brakuj¹cy odcinek �cie¿ki
rowerowej ³¹cz¹cej miejsco-
wo�æ Jánossomorja z
zak³adem Firmy Leier. 14
marca 2002 nast¹pi³o jej
uroczyste przekazanie.
Szczególne podziêkowania
nale¿¹ siê burmistrzowi
miejscowo�ci Jánossomor-
ja, który udostêpni³ miejsce
na budowe �cie¿ki rowero-
wej. Nasza firma pokry³a
koszty materia³u i budowy,
zajê³a siê równie¿ kierow-
nictwem technicznym.

Dolgozóink próbaútja az elkészült
bicikliúton

Unsere Mitarbeiter testen den neuen
Radweg...

Nasi pracownicy testuj¹ now¹ �cie¿kê
rowerow¹ ....

Dr. Kurunczi Károly, Jánossomorja polgármestere és Katona György ügyvezetõ az
avatóünnepségen

Der Bürgermeister von Jánossomorja, Dr. Kurunczi Károly mit unserem Werksleiter
Katona György während der Einweihungsfeier.

Burmistrz Jánossomorja, Dr. Kurunczi Károly z naszym kierownikiem zak³adu Katona
György podczas uroczysto�ci inauguracyjnych.

Az idei majális fénypontja a dolgo-
zók körében igen népszerû ügyességi
verseny volt.

A feladat tíz, termékekkel megra-
kott, vonalba állított raklap áthordása
és vonal mentén való elhelyezése volt.
A legjobbak külön erre az alkalomra
készített díjat vehettek át. Az ered-
ményhirdetést követõen késõ estig
folyt az ünneplés.

Targoncaverseny Gönyûn/Staplerwettbewerb in Gönyû/
Konkurs operatorów wózków widlowych w Gönyû

A legjobbak a dobogón

Die Sieger auf dem Siegerpodest

Zwyciêzcy na podium

Den Höhepunkt des diesjährigen Maifes-
tes war der Geschicklichkeitswettbewerb in
unserem Betrieb. Dieser fand großen Zu-
spruch bei den Mitarbeitern. Die zu bewälti-
gende Aufgabe bestand darin, 10 Paletten,
mit diversen Produkten beladen, entlang ei-
ner Linie hin und zurück zu transportieren.
Die Besten erhielten einen extra für diesen
Anlass entworfenen Preis. Nach dem Wett-
bewerb haben wir noch bis zum späten
Abend gefeiert.

Punktem kulminacyjnym tegorocznego �wiêta majowego w naszym zak³adzie
by³ konkurs zrêczno�ci. Cieszy³ on siê du¿¹ popularno�ci¹ w�ród pracowników.
Zadanie, które nale¿a³o wykonaæ, polega³o na tym, aby przewie�æ 10 palet
za³adowanych ró¿nymi produktami wzd³u¿ linii tam i z powrotem. Najlepsi
uczestnicy konkursu otrzymali nagrodê przewidzian¹ specjalnie na tê okazjê. Po
zakoñczeniu konkursu �wiêtowali�my jeszcze do pó�nych godzin wieczornych.

.
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A beteg gyermekek számára létrehozott Gézengúz
Alapítvány évente megrendezett tavaszköszöntõ ün-
nepségén Gyõrben cégcsoportunk apró ajándékok-
kal kedveskedett. Az ünnepségen 300 sérült kisgyer-
mek játszott együtt egészséges társaikkal és örült az
ajándékoknak.

Im Rahmen eines Festes
zugunsten der Gézengúz
Stiftung, die für behinderte
Kinder gegründet wurde,
überreichte die Leier Grup-
pe Kindern in Györ diverse
kleine Geschenke. Bei die-
sem Fest spielten etwa 300
behinderte Kinder mit ande-
ren Kindern und freuten sich
über die ihnen entgegenge-
brachte Zuwendung.

W ramach festynu zor-
ganizowanego przez
Fundacje Gézengúz
za³o¿onej w celu wspiera-
nia dzieci niepe³nospraw-
nych Grupa Leier
przekaza³a dzieciom w
Gyõr ró¿ne drobne prezen-
ty. W imprezie tej
uczestniczy³o oko³o 300
niepe³nosprawnych dzieci,
które bawi³y siê z innymi
dzieæmi i cieszy³y siê z oka-
zanego im wsparcia.

Ajándékok a Gézengúz Alapítványnak/Gézengúz Stiftung/
Fundacja Gézengúz

Gyerekek önfeledt szórakozása a gyermek-
napon
Die Kleinen haben viel Spaß während des
Kinderfests.
W czasie imprezy dla dzieci maluchy �wietnie
siê bawi³y.

Cégcsoportunk a mátraderecskei
óvoda játszóterének felújítására térkö-
veket adományozott. A képek önma-
gukért beszélnek.

Die Leier Gruppe unterstützte den
Kindergarten in Mátraderecske mit Pflas-
tersteinen. Die Bilder zeigen den Kinder-
garten �Einst� und �Jetzt�.

A mátraderecskei óvoda támogatása/Sponsoring
des Kindergartens Mátraderecske/Sponsorowanie przedszkola w  Mátraderecske

Grupa Leier podarowa³a p³ytki chodnikowe dla przedszkola w Mátraderecs-
ke. Zdjêcia przedstawiaj¹ przedszkole �niegdy�� i �obecnie�.

Játszótér felújítás után
Der Spielplatz �Jetzt�
Plac zabaw �obecnie�

Játszótér felújítás elõtt
Der Spielplatz �Einst�
Plac zabaw �niegdy��

Adományaink � Spenden � Sponsorowanie



23

Leier International. A Leier-csoport partnereinek és munkatársainak lapja.
Felelôs kiadó: Michael Leier. Felelôs szerkesztôk: Fritz Ebner.

Szerkesztôség: Monolit International Leier Központi Iroda, 9024 Gyôr, Baross G. út 43.
Tel.: 96/512-550. Fax: 96/512-560. E-mail: Monolit@leier.hu. 

Nyomdai elôkészítés a Monolit Inter national Kft. megbízásából: X-Meditor Lapkiadó, Oktatás- és Rendezvényszervezô Kft. Gyôr, Csaba u. 21.
Nyomás: Palatia Nyomda és Kiadó Kft. Gyôr, Tarcsay u. 12. Készült 4000 példányban.

A lapban megjelent cikkek továbbfelhasználása csak a szerkesztôség hozzájárulásával megengedett!

Gyermekáldás a cégcsoportban/Nachwuchs für die Leier Gruppe/Mloda generacja w Grupie Leier

Nagy örömmel üdvözöltük legfiatalabb
kolléganõnket, Takács Dórát, fõköny-
velõnk Angelika március 27-én szüle-
tett csemetéjét. Édesanya és gyerme-
ke a legnagyobb egészségnek örvend.
A kis Dóra annyira szófogadó, hogy
édesanyját napi több órát is hagyja
dolgozni. Mindnyájan sok szerencsét
és jó egészséget kívánunk a Takács
családnak.

Wir � die Mitarbeiter der Leier Ziegel
GmbH Hajdúszoboszló � begrüssten mit
Freude die jüngste �Kollegin� Dora Ta-
kács in unserer Gruppe. Die kleine Dora
ist die Tochter unserer Hauptbuchhalterin
Angelika  und wurde am 27. März
geboren.  Mutter und Kind erfreuen sich
bester Gesundheit. Die kleine Dora ist so
artig, dass sie ihre Mutti sogar für einige
Stunden am Tag arbeiten lässt. Wir alle
wünschen der Familie Takács sehr viel
Glück und Gesundheit!

My � pracownicy cegielni Leier Ziegel
GmbH z rado�ci¹ powitali�my   nasz¹
najm³odsz¹ �kole¿ankê� Dorê Takács.
Ma³a Dora jest córk¹ naszej g³ównej
ksiêgowej Angeliki i przysz³a na �wiat
27 marca. Zarówno matka jak i córka
ciesz¹ siê jak najlepszym zdrowiem.
Ma³a Dora jest  tak grzecznym
dzieckiem, ¿e pozwala swojej mamie
pracowaæ zawodowo nawet k i lka
godzin dziennie. Wszyscy ¿yczymy
rodzin ie Takács wiele szczê�cia i
zdrowia!

Kiss Zoltán � egyik legjobb dolgozónk � fele-
ségével és négy gyermekével: a legfiatalabb
az idén január 25-én született Virág és a töb-
biek: Bence, Jennyfer és Balázs.

Kiss Zoltán � einer unserer besten Mitarbeiter
� mit seiner Frau und seinen 4 Kindern: die
jüngste heißt Virág und ist am 25. Januar 2002
geboren� die anderen Kinder heißen Bence,
Jennyfer und Balázs.

Kiss Zoltán � jeden z naszych najlepszych
wspó³pracowników wraz ze swoj¹ ¿on¹ i 4
dzieci: najm³odsza córka ma na imiê Virág i
urodzi³a siê 25 stycznia 2002 roku � pozosta³e
dzieci to Bence, Jennyfer i Balázs.

Fõkönyvelõnk, Magdalena Zaj¹c gyerme-
kével és férjével. Teljes a család öröme.

Magdalena Zaj¹c, unsere
Hauptbuchhalterin, mit ihrem Kind und
ihrem Mann. Nun ist das Familienglück
vollkommen...

Magdalena Zaj¹c, nasza g³ówna
ksiêgowa, wraz z dzieckiem i mê¿em.
Teraz szczê�cie rodzinne jest pe³ne.....

Tarnów

Pécs

Hajdúszoboszló

2002. augusztus 18-án született meg
Parcsami Kitti Melitta, Sas Eszter értéke-
sítési asszisztensünk lánya. A pici 53 cen-
timéter és 3,66 kg.

Kitti Melitta Parcsami, die Tochter unserer
Verkaufsassistentin Sas Eszter ist am 18.
August, 2002 geboren. Die Kleine ist 53 cm
groß und wiegt 3,66 kg.

Kitti Melitta Parcsami, córeczka naszej
asystentki dzia³u Sprzeda¿y Sas Eszter
urodzi³a siê 18 sierpnia 2002 r. Ma³a ma 53
cm i wa¿y 3,66 kg.

Gyõr

2002. június 10-én született meg titkárnõnk,
Fischer Zsuzsanna kislánya. A kicsi a leg-
nagyobb egészségnek örvend.

Am 10. Juni 2002 ist Ágnes Fischer, die
Tochter unserer Sekretärin Zsuzsanna
Fischer, geboren. Die Kleine erfreut sich
bester Gesundheit.

10 czerwca 2002 roku urodzi³a siê Ágnes
Fischer, córeczka naszej sekretarki
Zsuzsanny Fischer. Ma³a cieszy siê jak
najlepszym zdrowiem. ¯yczymy rodzinie
Fischer pe³ni szczê�cia i zdrowia!

Gönyû

A Leier-cégcsoport minden jót és mindenekelõtt jó egészséget kíván az újonnan érkezetteknek!
Die Leier Gruppe wünscht den jungen Erdenbürgern alles erdenklich Gute und vor allem Gesundheit für ihren weiteren Lebensweg!

Grupa Leier ¿yczy m³odym obywatelom Planety Ziemia wszystkiego co najlepsze, a przede wszystkim zdrowia na ich dalszej drodze ¿yciowej!

� Kurznachrichten � Drobny wiadomosc
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Vállalkozásközpontok � Unternehmenszentralen � Centrale Przedsiêbiorstwa

Ausztria � Horitschon Tel.: 0043/(0)2610/423750
Magyarország � Gyõr Tel.: 0036/(06)96/512550
Lengyelország � Malbork Tel.: 0048/(0)55/2723212


